833
et ipse da tribu Managse fuit, de ql:lé rev. 5,
cap. §ed., alque aded ea, cujus aliquoties _ﬁt
mentio . seq., v» 11, 29, 54, qui exre meml:()
eredi potest etiam de cidem hoe loco agi. Si-
gnificat autem Maspha speculam , nempe qudd
in editiore loco sita esset, &juo eminis adven-
{antes hostes speculator cermeret; quocirea et
Septuaginta hic speculam appellativé vertére ,
ut et v, 29, cap. seq., licet aliis versibus ejus-
dem eapitis sequentis, ut proprium nomen ac-

ceperint.
Vens, 18, — DIXERUNTOUE ERINGIPES GALAAD

SINGULI AD PROXIMOS SU08 1 Q[I[ PRIMUS EX NOBIS

CONTRA FILIOS AMMON COEPERIT DIMICARE , ERIT

pux poruLt Gazaan, Habito forlé inter se con-
CAPUT XL

1. Fuitillo tempore Jephthe Galaadi-
tes, vir fortissimus atque pugnator , fi-
lins mulieris meretricis, qui natus est de
Galaad.

9, Mabuit autem Galaad uxorem de
qué suscepit filios, qui, postquim creve-
rant, ejecerunt Jephthe, dicentes : He-
res in domo patris nostri esse non pote-
ris, quia de alterd matre natus es.

3. Quos ille fugiens atque devitans
habitavit in terrd Tob; congregatique
sunt ad eam viri inopés et Latrocinantes,
et quasi principem sequebantur,

&. In illis diebus pugnabant filii Am-
mon contra Israel ;

5. Quibus acriter instantibus, per-
rexerunt majores natu de Galaad ut tol-
lerent in auxilium soi Jephihe de terrd
Tob.

6. Dixeruntque ad eum : Veni, el esto
yrinceps noster , et pugna contra filios

immon.

7. Quibus ille respondit : Nonme vos
stls qui odistis me et ejecistis de domo
patris mei ? et nune venistis ad me neces-
sitate compulsi.

8. Dixeruntque principes Galaad ad
Jephthe : Ob hanc igitur causam nunc
ad te yenimus, ul proficiscaris nobiscum,
ct pugnes contra filios Ammon, sisque
dux omnium qui habitant in Galaad.

9. Jephthe quoque disit eis : Si veré
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silio de duce et belli imperatore deligendo, chim
non satis convenirent, quem ad id munus co-
optarent, sive qudd nemo inter eos satis helii-
¢ rei peritus haberetur, sive qudd dquilibet
enm pringipatam ip , tan-
dem decernunt eum belli ducem habendum ,
qui & principibus primus cum suis eopiis animi
fortitndinem proderethostem invadendo, neque
Dbelli hujus moda ducem futurum , sed etiam
prineipatum defnceps populi Galaad habiturum,
ut hoc preemio invitatus quisque ad agendum
fortiter, et diligentiam ac strenuitatem suam
promendam , quae virlutes duci necossarie
8UnL, provecaretur.

CHAPITRE XL

1. En ce temps-la il y avait un homme de
Galaad nommé Jephthé , homme de guerre ¢t
fort vaillant, fils d'une courtisane, et qui eut
pour pére Galaad,

2. Galaad son pére avait sa femme (gifime,
dont il eut des enfants qui, étant devenus
grands , chassérent Jephthé dela maison , en
Iui disant : Yous ne pouvez pas étre héritier
en la maison de notre pére, paree que vous
éles né d'une auire mére.

5. Jephthé, les fuyant don et évitant de les
rencontrer, demeura au pays de Tob, au nord
de Galaad ; et des gens qui n'avaient rien et
qui vivaient de brigandages, s'assemblérent
auprés de lui, et le suivaient comme leur
chef.

4. En ee méme temps les enfants d'Ammon
combattaient eontre Israél;

5. Et comme ils le pressaient vlvement,_ e
anciens de Galaad allérent trouver Jephthd
au pays de Tob pour le faire venir & leur se-
eours.

6. Hslui dirent done : Venez, et soyez notre
prince pour combattre contreles enfants d"Am-
mon.

7. Jephithé leur répondit : Nest-ce pas vous
qui me haissez, etquim‘avez chassé de Ja Ilrai_-
son de mon pére ? et maintenant vous venez a
moi paree que a néeessité vous y contraint.

8, Les principaux de Galaad lui divent : Ou,

b clest pour cela méme, ef pour réparer Vinjure
e nous vous avons fafte, qUE NOUS YENORs YOUS
trouver, afin que vous marchiez avec HoUS
que vous combattiez contre les enfants d'Am-
mon, 6t que vous soyez le chef de tous cenx
qui habitent dans le pays de Galaad,

9. Jephthé leur répondit : Si c'est avec ti
désir sincdre que vous vencz m'engager i com
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venistis ad me ut pugnem p » vobis con-
tra filios Ammon , tradideritque eos Do-
niinus in manis meas, ergo ero vesier
princeps ?

10. Qui responderunt ei : Dominus
qui hee audiv ipse mediator ac lestis
est quind nostra promissa faciemus,

11. Abiit itaque Jephthe cum principi-
bus Galaad , fecitque eam omnis populus
principem sul. Locutusque est Jephthe
omnes sermones suos coram Domino in
Maspha.

12, Et misit nuntios ad regem filiorum
Ammon qui ex persond suh dicerent :
Quid mihi et tibi est, quia venisti contra
me ut vastares lerram meam ?

13. Quibus ille respondic : Quia tulit
Israel terram meam quando ascendit de
Zygypto, & finibug Avnon usque Jaboc at-
que Jordanem : nune ergo cum pace
redde mihi eam.

14. Per quos rursim mandavit Jeph-
the, el imperavit eis ut dicerent regi Am-
mon :

15, Hiee dicit Jephthe : Non tuliy Is-
racl terram Moab nec terram filiorum
Ammon;

16. Sed quando de Egyplo conseen-
derunt, ambulavit per solitudinem nsque
ad mare Rubrum, et venit in Cades ;

17. Misitque nuntios ad regem Edom
dicens ; Dimitle me ut transean) per fer-
ram tuam i qui noluit acquiescere pre-
cibus ejus. Misit quoque ad regem Moab,
qui et ipse transilum preebere contem-
peit. Mansit itague in Cades,

18. Et civenivitex latere terram Edom
et terram Moab, venitque contra orien-
talem plagam terr Moab, et castrame-
tatus est trans Arnon , nec voluit intrare
terminos Moab ; Arnon quippe confinium
esl lerra Moal.

19. Misit itaque Israel nuntios ad Se-
hon regem Amorrheorom, qui habitabat
in Hesebon , et dixerunt ¢i : Dimitte nt

|

baltre pour vous contre les enfants d'Amman,
serai-je volre prince en cas que le Seigueur
me les Jivre entre les mains?

10. s Iui répondirent : Que le Seigneur, qui
nous entend, soit entre vous et nous, et soit
Wmoin que novs voulans accomplir ce que
1OUS FOUS premelons.

1, Jeplubé <'en alla done avee das priac-
paux de Gataad, et tout e peuple Petut pour
son prince. Jephihic ayant Gt abord devany
le Seigneur Loutes s prolestations 4 Maspha,
et 3 ayaut déclaré bos bonnes futentions avec fes-
quelies il se ehurgeait de ta conduite de son pee-
ple, donng cnsuite des prewves du £ prudence ,
de sa modération et de sa justse

12. Car il covoya des ambassadenrs au roi
des enfants d"Ammon -pour lni dire de sa

Ou'y a-til de ecommun eutre vous et
moi? pourquol éles-vous venu m'altaguer ct
ravager mon pays?

13. Le roi des Ammonites lene vépondit :
Clest parce qu'lsragl, venant d'Egyple, m'a pris
mon pays depuis les eonting d’Arnon jusqu's
Jaboe et jusqu'an Jourdain ; rendes-lé-moi
dong maintenant de vous-méme, et demeurons
€n paix,

14, Jophthé donna de nouveau ses ordres
aux aml 5, ot lenr da de dire
au roi des Ammonites :

45, Yoici ce que dit Jephthé : Les Isracliles
wont pris ni le pays de Moab ni le pays des
cnfants d*Ammon ;

16, Mais lorsqu'ils sortirent d'Egypte ils
marchérent par le désert jusqu'a lv mer Rou-
ge, et étant venus 4 Cadds,

17. lls envoyérent des ambassadours au voi
d'Edom, et lui firent dire ; Laissez-nous passer
par voire pays ; et le roi Edom ne voulut
point lenr aceorder ce quils demandaient. Ils

|
|

envoyérent aussi des ambassadenrs au roi de
Moab, quiles méprisa, et ne voulut point leur
! donner passage. lls demeurérent done i Ca-
dés; f

18. Et ayant citoyé le pays @'Edom et le*

pays de b, ils vinrent par le cilé oriental

2ys de Moab s eamper an-dela de I'Ar-
non, sans youloir entrer duns le pays de Maab;
car PArnen est la frontiére de la teree de
Moah.

10, Les Isradlites envoyérent cnsuite des
ambassadeurs vers Séhon, rof des Amorrhéens,
qui hahitait dans Hésébon, pour Tui dirs ; Lais-
SCL-NOUS PASSEF Par Vo3 Lerres jusqu'au Jour-
dain,
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transeam per terram tuam usque ad flu-

vium.

20. Quiet ipse Israel verba despiciens
non dimisit eum trapsire per lerminos
suos, sed infinith multitudine congregati
egressus est contra eunt in Jasa, ¢l for-

titer resistebat ;

1. Tradiditque enm Dominus in wa-
pus Tsrael cum omni exercitu su0; qui
percussit eum, et possedit omnem ter-
ram Amorrheei, habitatoris regionis il-
lius ,

29, L universos fines ejus, de Arnon
usque Jaboc, etde solitudine usque ad
Jordanem.

23. Dominus ergo Deus Israel subver-
tit Amorrhzeum, pugpante contra illum
populo suo Tsrael : e tu nunc vis possi-
dere terram ejus?

a4, Nonne ea quee possidet Chamos
deus taus 1ibi jure debentor? quee autem
Dominus Deus noster vietor obtinuit, in
nostram cedent possessionem ;

25. Nisi forté melior es Balanc filio Se-
phor, rege Moab, sut docere potes quid
jurgatus sit contra Israel, et pugnaverit
conlra eun

26, Quando habitavit in Hesebon et
vieulis ejus, et in Aroer villis illius , vel
in cunctis civitatibus juxta Jordanem ,
per trecentos annos. Quare tanto tempo-
re nihil super héic repetitione tentistis?

27. Igitur non ego peceo in te, sed tu
contra me mal; agis, indicens mihi bella
non justa. Jodicet Dominus, arbiter hujus
diei , inter Israel et inter filios Ammon.

28, Noluitque acquiescere rex filiorum
Ammon verhis Jephthe quée per nuntios
mandaverat.

29, Factus est ergo super Jephthe Spi-
ritus Domini : et civcuiens Galaad et
Manasse, Maspha quoque Galaad, et in-
de transiens ad filios Ammon ,

30. Vowum vovit Domino dicens: Si
tradideris filios Ammon iy manus meas ,

20. Séhon méprisant, comme les autres, Ia
demande des Israélites, leur refusa le passage
par ses terres, et ayant assemblé une armeée
d'une multitude innombrable, ilmarcha contre
les Isradlites a Jasa, et s'opposa & leur passage
e loutes ses forees ;

21, Mais le Seigneur le livra entre les mains
A'lsrail avectoute son armée; et Isradl le défin,
el se rendit majtre de toutes les terres des
Amorrhéens qui habitaient en ce paysty,

23, Ei de tout ce qui élait renfermé dans

| leurs limites, depuis I'Arnon jusqu'a Jaboe, et

depuis le désert jusquan Jourdain.

25, Ainsi le Seigneur le Dieu d'Israél arui-
né les Amorrhéens lorsque les Israglites, qui
élaient son penple, combaltaient eontre eux;
et vous prélendez maintenant que les lerres
que posséde le penple de Diew vous appartien-
nent ?

24, Na erovez-vous pas avoir droit de possé-
der ce qui appartient 3 Chamos votre dien?il
est de méme bien juste que nous possidions
e quele Seigneur notre Dieu s'est aequis par
E@5 VICtOires ;

23. A moins pent-étre qUE VOUS ne sovez
au-dessus de Balac, fils de Séphor, roi de Moab,
et que vous ne puissier montrer qu'il se soit
plaint des lsralites, ou qu'il leur it pour celn
déclaré la guerre,

26, Tant qu'lseaél 2 habité dans Héséhon et
dans ses villages, dans Aroér et dans les vil-
lages qui en dépendent, ou dans toules les
villes qui sont le long du Jourdain, pendant
trois cents ans, ol vient que pendant Lout e
temps-la vous wavez fait aveune démarche
pour rentrer dins ces droils prétendus?

a7, Ge nest donc point moi qui veus fuis
injure, mais ¢'est vous qui me la faites en me
déclarant une guerre injuste. Que le Seigneur
soit motre arbitre, et déeide aujourdhuice
différend entve Israél et les enfanis d'Ammon.

2§, Mais 1o roi des enfants d’Ammon ne
voulut peint se rendre A ce que Jephibé Ii
avait fait dire par ses ambassadenrs.

29. Aprés cela done I'Esprit du Seigncur
saisit Jephithé, de sorte qu'allant par l& pays
de Galaad, par celui de Manassé et par Maspha
de Galaad, il passa jusqu'aux enfants d'Am-
mon,

50. Et fit co voru au Seigneur : Seigneur, &
vous livrez enire mes mains les enfants d'Am-
mon

51. Je vous oflvirai en holgcauste le premier
qui sortira de ma maison, el qui viendra au-
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31. Quicumque primus fuerit egres-
sus de foribus domis mee mihigue seenr-
rerit revertenti cum pace i filiils Ammon,
eum holocaustum offeram Domino,

32, Transivitque Jephthe ad filios
Ammon ut pugnaret coutra eos. Quos
tradidit Dominus in manus ejus ;

83, Percussitque ab Aroer usque dim
yeniat in Mennith , viginti civitates , et
usque ad Abel, quae est vineis consita,
plagh magnd nimis : humiliatique sunt
filii Ammon 4 filiis Israel.

34. Revertente antem Jephthe in Ma-
spha domum suam, occurrit ei unigenila
filia sua cum tympanis et choris; non
enim habebat alios liberos.

35. Qui vish scidit vestimenta sua, et
ait : Hen! me, filia mea, decepisti me,
el ipsa decepla es; aperni enim 08 menm
ad Dominum, et aliud facere nen po-
tero.

36. Cui illa respondit : Pater mi, si
aperuisti os num ad Dominum, fac mihi
quodcumague pollicitus es, concessh tibi
ultione atque victorid de hostibus tuis.

37. Dixitque ad patrem : Hoe solim
mihi praesta quod deprecor : dimitte me
ut duobus mensibus eircumeam montes,
et plangam virginilalem meam cum 80-
dalibus meis.

88. Cui ille respondit : Vade. Et dimi-
sit eam duobus mensibus. Cimique abiis-
set cum soeiis ac sodalibug suis, flebat
virginitatem suam in montibus.

39. Expletisque duobus mensibug re-
versa est ad patrem summ, et feeit ei
sicut voverat, qua ignorabat virum.
Exinde mos increbuit in Israel et consue-
tudo servata est

40. Ut post anni circulum conveniant
in unum filiz Isracl; et plangant filiam
Jephhe Galaadite dichus quatuor.

devant ée mo; -0rsque je refonrnerai viclorieux
du pays des enfants d"Ammon.

32, Jephthé passa ensvite dans les terres
des enfants 4"Ammon pour leg combalire, et
le Seigneur les livea entre ses mains,

35, 11 prit et ravagea vingt villes, depuis
Aroér jusqu'd Mennith el jusqu'a Abel, qui
estplanté de vignes. Les enfants d’Ammon
perdirent dans cette défaite un grand nombre
d’hommes, et furent désolés par les enfants
lsradl.

34. Mais lorsque Jephthé revenait 3 Maspha
dans 53 maison, sa fille unique (car il n’avait
point eu d'antres enfants qu'clle) vint ap-de-
vant de Tui en dansant an son des tambours.

35, Jepinthé I'ayant vue déchira ses véte-
ments, et lui dit: Hélas | ma fille, vous m’avez
trompé, £t vous vous &tes trompee vous-méme,
puisqu'en venant au-devant de mei pour me té-
moighervotre jofe, tous me causez, ef i vous aussi,
le plug horribls iristesse; ear j'ai fait voeu au Sei-
gneur de fui offiir ce qui se présenterait & moi,
el je ne puis faire autre chose que ce que j'ai
PrOmIs,

36. Ba fifle lui répondit: Mon pére, si vous
avez fait voen au Seigneur , faites de moi tout
©f qUe YOUs avez promis; aprés la grice que
vous avez recue de prendre Ia vengéance de
vos ennemis et d'en remporter une si grande
victoire , il est juste de vous acquitter de ce que
vous deves & Dieu.

57, Accordez-moi sculement, ajouta-t-clle, la
priére que je vous fais : laissez-moi aller sur
les montagnes pendant deux mois, afin que je
pleare ma virginilé avec mes compagnes.

38, Jephthé Ini répondit : Allez. Et il Ia
lajssa libre pendant ces deux mois. Elle allait
done avee ses compagnes et ses amies, et clle
plenrail s virginité sur les montagnes,

59. Aprés les deux mois elle revint trouver
son pére, ot il accomplit ce qu'il avait voué &
T'égard de sa fille, qui en effee ne connul point
d'homme, e qui, en §'immolant volontairement
i Diew, fit que le veen indiscret de son pére de-
dait un sacrifice agréable au Szignevr, De 13 vint
la coutume, quisest toujours observée depuis
en [sraél,

A0, Que toutes les filles d'lsraél g'assemblent
une fois 'année pour pleurer la fille de Jephthd
de Galaad , pendant quatre jours.

COMMENTARIUM.

Vens. 1, — Jepwre Garsanires. Do qui tribn
essel Jeplite & nonnullis jn dubinm vocatur; I

etverd sunt, inter quos Cajetanus ad Gen. 49,

qui inclinent fuisse de tribu Gad; quo tamen
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argumento, non video. Sunt alii qui nibil in
s alterutram partem decerni posse putent, prop-
“terea qudd id Seriplura taceat, neque ex eo
"qudd Galaadites fuerit, vel patrem Galaad ha-
buerit, firmum duci argumentum potest, cim
et Gadite Galaadile essenl, partemque terre
Galaad obtinerent, et nomen Galaad & Gaditis

alienum. censeri non debeal, quandoguidem |

et 4 Paralip, 5, v. 12, inler Gaditas unum
quempiam Galaad appellatum reperiamus, Ni-
hilomintis tenendum est Jephte é tribu Manasse
fuisse ; primd quia hie feré communis om-
nium sententia, exceplis panculis, Pererii ad
cap. 4% Genesis, Adrichemii in majore Clro-
nico, Genebrardi in Chronolegid, Petri Co-
mestoris in scholastich Historid, Salliani in
Annalibus , Serarii, el aliorum. Secundd id
indicat gentilium illud nomen , Golasdites;
neque enim ob id dicitur Jephte Galaadites,
qudd patrem haberel noming Galaad, ut vult
Abulensis : sed vel ab altero primi nominis
progenitore Manassis nepote, & quo, ul alils
declaravimus, omnes Manassite erant oriundi,
prater eos forté, qui ex Jair progeniti erant,
qui duntaxat per lineam maternam videntur
ad Manassem pertinuisse, vel 4 terrd Galaad ,
qaam incolebant, Unde quo jure cap. prazecd.
Jair ad Manasszzam tribum pertinuisse diximus,
quia Galaadites, eodem ¢t Jephie de Manassed
tribu asseri debet. Et quanquim ratio ills
posterior & terrd Galaad dueta etiam ad Gadi-
145 pertineal, non tamen alibi reperias eos Ga-
laaditas appellates, sed id nomen solis Manas-
sitis accommodatum, sive quod duplex ratio

nomen terra Galaad in Seripturd subinde res-
tringatur ad eum terre tractum, guem dimi-
dia tribus Manasse trans Jordanem occupa-
vit, sive denique quia moss Galaad , qui toti
Gaditarum , Manassitaramgue tractui immi-
net, ek a quo. terra adjacens nomen accepil,
precipué il nomen aceepit, qua parte Ma-
nassitarum fines attingit, Gew. 31, idemque
nomen ibi pracipué retinvit, eim alibi feré
etiam alia_haberet idem mons nomina. Tertia
probabile argumentum duci potest ex no-
mine Galaad patris Jeplte; id enim nomen
videtur tribui illi magis fuisse propriom, w-
pole & progenitore illustri, et totiug tribds pa-
rente deductom,

VIR FORTISSINGS ATOUE ProNaToR. In He-
brao tantummodd habetur : Vir virtutis ; sive
vir fortis..

Fiuws wviiems weremices, Proprié merc-

tricem aceipio;nam et Septuaginia =dww fiy.
bent, et in Hebreo est zoua, cdens nmipg.
voces, quas omnes illi iidem Leatus usirpe
runt in Rabab meretrice Josue 2, v, 4. 8eq
et Chaldxmus paraphrastes, quam ibe voces
usurpal pundehitha, exmdem et e wapeg
quocirea el de singulis eadem , que o
cenda. lague per merelricem ne utelligas
hic, quod aliqui volunt, usorem secundarizu,
Itaque haze prima Jephie nota, quic we o
ob non potest, siipse ¥eré sanctus et vy
tutis studiosus extitit, qualem eum nobis de-
pingit Panlus ad Hebroos 2. Etsi enim ple-
rimque ita fiar, vel & pravd, vel b neglecti
educatione , ut spurii improbx et profligate
vit@ existant, id tamen neque necessarium,
neque perpelunm est, neque in Jephte asseri
debet, prasertim etim ef el in paternd dotio
agenti bona educatio non defuerit. Vide qoa
in hane rem Serarius noster hie quest. 3, et
Denediclus Justinianus in eap. 2 Epistole ad
Hebrazos ad v. 32, Num. £, 5.
El DE GALAAD, patre scilicel,
Galaad nomen admodim s quivocum est, nam
vel montem longé ab aquilone in austram pro-
tensum, eujus initinm est justa Libanum mon-
at, vel terr@ tractum huic monti
adjacentem, vel hominis proprium nomen est,
idemque non unius, sed plurinm in ed preser-
tim Manassis familid : hie proximom Jephte
nilicat, nt satis per se sentenlia
ipsa indieat, multbque adtine Hebraea clariis 2
gemueratque Gaload ipsum Jephie, An aulem per
simplicem  fornicationem ante matrimonium.,
vel uxare demortud cum senuerit, an verd per
adulterium, non eonstal, elsi” hoe posterius
subindieet Jusephus.
(U1 POSTQUAN CR
re : neque enim yeri
vivente.

naxt. Mortuo scilicet pa-
nile el id ausuros patre

Esceruvy Jepnrs, nicexTes : [LERES 1N Do
DATRIS NOSTRI ESSE NoN pOTERIS. [n hiic efectio-
ne admissane sit aliqua injuria non diserté ex-
primitur : neqre enim quad é domo. plernd
cjeetus, et nulld hereditatis portione donatus
sit Jephte jure queri poluit, cim etiam legiti-
marum uxerum, sed secundarfarum Ali pater-
nd domo ejici nulld hareditatis parte aceeptd
solerent, solis videlicet pecunis vel rerwn
aliarum mobilinm donis aucti, quemadmodim
ab Abrahama in lamacle et filiis Cetura factum
legimus, Gen. 21 ¢t 25, Quiz tamen immitiores
solent esse legitimi filii erga spurios ¢l nothos,

i ¢ ¢st aliquam inlervenisse injur
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rlam, ut meritd de illis Jephte queratur et cum
illis expostulet v. 7, exprobrate illis odio, et
apud Josephum manifeste de injurid illatd que-
el sunt.

(UIA DE ALTERA MATRE SATUS ES. Idem sonant
Hebraa, Chaldma paraphrasis habet ; Quia filivs
mulieris tribiis alfevius es, Verilm an hoe satis
erat, ut quis domo palernd et hereditate ex-
cluderetur, qudd esset de alterd matre? mani-
fest id [uisset injurie si quis primarie alicu-
jus uxoris filivs ob hane rationem domeo et
Iiereditate pulsus fuisset, Verisimile igitur est
per mulierem alteram intelligi mulicrem ¢on-
jugio exteram, vel certé wxorem non prima-
Tiam : etverd ita videntur Sepiuaginia intelle-
wisse, qui hie habent : Quoniam filius mulieris
fornicarim tu, elsi non desit suspicio e0s voce
leviter immutatd scripsisse, mulieris allerius, ut
obgervavil Serarius,

Vins. 5. — Hanrayir ivteeea Top, Nusquiam
alibi terrz hujus fit mentio, unde et obscurum
relinquitur qua et ubi lerra illa sit; per se
tamen satis verisimile cst foisse eam in eddem
illi transjordanind regione, et terei Gaload,
quod diserté Josephus et Adrichomius asserunt,
Ab hic terri Tob Serarius noster loea Tubin,
1 Machab. 5, v. 15, et Tubianxzos Judmos 3
Machab, 12, v. 17, dedocit verisimili plané
nomenclaturi: nam et manifestum est hiee
loca et populum in ed lransjordanind regione,
versiisque Ammonitas fuisse : longé verd a ve-
ritate abit Adrichemins, qui Tubianwos illos in
Arabii Petr®a, et Ismaelitarum posterns facit,
preesertim clim Scriptura Tubianseos illos Ju-
dens fulssa testetur,

CONCREGATIQUE SUNT AD EDM VIRI ISOPES ET
LATROGINANTES, ET QUASE PRINGIPEM SEQUEBANIUR.
1lze altera, que 3 nonnullis Jephte noia im-
pingilur, quid latronum principem egerit,
eamque diserté ¢i impingit quisquis apud An-
gustinum auctor est guastionum ex veterd
Testamento, quast. 43, dimm eum vocat prin-
cipem latronum, hominem facinorosnm et im-
providum, Hanc tamen notam vix crediderim
Tomini sancto_adbaesisse : elsi enim qui poste-
rioribus temporibus et in morte sanctus est,
potuerit aliguando nequam esse et improbus,
at non temere id asserendum, et nonnisi certis
argumentis de eo, quem Dei consilio ad belli
populique principatum panld poct electum,
quemmue divino Spiritn pavld post impletum
audimus v. 20, Igitur plerique evm excusant,
sed non una est hujns Joci interpretatio. Qui-
damita exeusant, quod istud, infrocinantes, non

I

|
|
|

habeatur in Hebreo vel Septuaginta, atque
aded verisimile sit non ita scriptum esse ab
Hieronymo, sed alicundé & marginali notd in
textum irrepsisse; siquidem in Hebrao tan-
tummodd habetur ad eum  convenisse viros
rekim, vacros, seu , ut Hieronymus vertit, ino-
pes, de quéd voee egimus cap. 9, v. 4, etin
versione Sepluaginta &8s zeved vel, ut alii libri
habent ek, viri vacud el dnopes appellantur :
quidni autem cum ea esse viri inopes potue-
rint sine noxd et latrocinio, si vel ipse slipen-
dia de guo, vel de alieno {nempe si sub aliquo
alio duge ipse tribonus esset) numeraret? Ve-
riim sitne e salis apla Tesponsio el exXcusi-
tio, ipsi viderint:nam de suo vir fortuns
tenuis, et paternd domo haereditateque’pulsus
qui posset numerare? de alieno, ciim nihil tale
vel alicundd appareat, vel & Scripturd indice-
tur, non temeré velim asserere. EL quanquim
ea vox, vel similis in Hebreeo testu ac Seplua-
ginta desit, non tamen satis apparet quo alio
fine quim ad latrocinia et rapinas hi in unum
confluerent, vel Jephle inopem sibi principem
statnerent, ui proinde id ita intellexisse et
seripsisse Hieronymum plané sit probabile.
Alii vocem latrocinantes retinent, sed anlea
Jatrocinatos volunt, non quo tempore Jephie
sequebantur, Alil latracinantes explicant, hoc
est, militantes, et stipendia merentes ; notum
enim st olim latrones appellatos milites, sive
qquasi laterones, quod ducis lateri adstent, eom-
que stipent, sive qudd circim latera haberent
ferrum, ut visnm Varroni, sive 4 latendo, quod
lateant et ex insidiis adorianiur, que nomen-
clatio tamen preedonibus et grassatoribns re-
clilis eonveniat, sive d azpva, qudd eon-
dueti militarent, ul Festo Pampeio placuit. Et
verd latrones sumi pro iis gqui merehant, seu
mercede condueti militabant, et latrpeinium
pro hujusmodi militid, et latrocinari pro mer-
code militare, frequens apud scriptores priscos,
inprimisque Plautum, de quibus etiam vocibus
videri possunt, quée habent Varro, Fesius Pom-
peius, Nonius Mareellus. Verdm has explicatio-
nes etiam, qua in antecedentibus disimus refu-
tant. Plures hujus latrocinii explicationes habet
Abulensis, interque ewleras etiam vult id, quod
nos proprié voeamus latrocinium certo aliquo
casn esse licitum, videlicet siquis rapinas agat
et praedetur ad vite conquirenda necessaria :
al non existimo hujusmodi instintum faeils
eniquam tanquam licitum probatum iri: qui
enim egel, €L in gravi ést necessitate, ab aliis
emendicare debet, siquidem impetraturum s
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speret, non rapere :vel certé ubi spes non
esset impetrandi, debet clam citra rapinam,
vim, ¢t aliorum injuriam sibi prospicere, non
latroeinia exercere et rapinas publicas.

Placet mihi ut vox lafrocinantes relineatur,
el proprié intelligatur, sed ita ut Jatrocinium
illud censeatur non in Israelitas, sed in hostes
populi Israelitiei solitum exerceri; quemadmo-
ditm ad David & Baile profugum eonveénerunt
in angustid constituli, el oppressi sre alieno
et amaro animo, ul habetur 1 Reg. 22, v. 2,
qui haud dubié praedas el latrocinia exercebant,
sed in populi Israclitici hostes Philisthaos,
Amalecitas, alios, 1 Reg, 23, 27, 30, quod Da-
vidi haud dubié lieitum fuit : quidni igitur cen-
seamus idem hic Jephte el turmis ejus fuisse
licitum? Neque verd deerant hostes in propin-
(quo, de quibus pradas agerent; crant enim in
vitinio Ammonite, qui se Israelitarum hostes
profitehantur.

Vens. 5. — Qeievs acrites ivsTantievs. llod,
qtiibus refer ad filios Ammon, non ad Tsraef, ut
liquet ex Hebrzeo, in quo sic habetur : Et fuit
clon pugnarent filii Amuon,

Yers. 7. — NONNE 0§ ESTIS (UI ODISTIS ME,
ET EJECISTIS DE Dow0 patms mer? Hoe dicit,
sive quia & fratribus Jephte & quibus ejectus
fuerat, eran! aliqui senioribus illis permixti,
sive quia vi et auctoritate publicd ejectus fue-
rat; vel cerld, cim vi el injurid ejiceretur,
seniores illi, quiinjuriam arcere el sese oppo-
nere ex oflicio debuissent, dissimulirant, et
fieri injuriam permiserant.

YEns. §. — 08 HANC IGITUR CAUSAM NUNC AD
TE VENIMUS, UT PFROFICISCARIE Nowiscua. Ilud
b hane cansam, veferri polest vel ad id quod
dixerat Jephte, eos nempe necessitate compul-
s0s ad s¢ venire; et lunc hic erit sensus : ve-

Jordanem erant : harum enim hi seniores epang
et legati; de cmteris trans Jordanem tribubug
nihil hi appromittere potuerunt, Secunds jgi.
tio etiam ante commissum pralium videri (an.
tummodd earumdem tribuum trangjordaning-
rum totins Galaaditici populi consensu Jephte
faclum principem, infra v. 1. Terlid vider
paulatim etiam cateras tribus cisjordaning in
ipsum consensisse post commissum praefium ,
et sedatam muletatamque Ephraimitarum sed;-
tionem ac tumultum in Jephte concitatum, da
quo cap. seq., siquidem verisimile est Ephirai-
mitas omnium eigjordaninorom superbissimos,
postquim egregiéa Jephte puniti fuerant, seso
illi subjecisse, atque aded et cateras tribug,
quz miniis praefracti et mindis preeferocis erang
ingenii. Adde quid de Jephte, ut de judicibug
eeteris, dicatur cap. seq. v. 7, judicisse lsrag-
lem sex annis, ubi ejus principatus nequaquim
ad transjordaninas tribus restringitur, sed ad
totum Israelem extendi videtur. Denique codem
ordine cum emteris judicibus numeratur Jeplite
1 Reg, 12, et Epist. ad Hebr., cap. 11,

Vens. 9. — S1 VERE VENISTIS AD mE, UT pu-
GNEN PRO YOBIS CONTRA FILIOS ANMON, TRADIDE-
WITQUE Eos DOMINTS 18 MANDS MEAS, EGO ERo
vESTER PRINCEPS T (Juasi dicat : Mihi hoe serid et
ex animo promittitis?

Vens. 11. — Locutosgre est JERnTE Onxes
SERMONES 5U08 CorAM DowiNo 1x Masema, Ne
existimes, quod non nemo visus est hie cen-
suisse, Maspha, cujus hie fit mentio, esse illam
Maspha, ad quam frequenter tribus Israel con-
venientes dicuntur ad Dominum convenisse,
et in qui locus orationis fuisse olim dieitur §
Machab. 3, v. 4; isla epim Maspha vel Masphath
contra Jerusalem erat, atque aded cisjordaning,
in tribu Juda secondam Hieronymum, jn tribu
Benjami dim alios; hec antem {rans

rum est, fatemur, quod dicis nos
compulsos, et ob hane cansam ad e venisse,
ut nobiscum venias, nosque ab Ammonitis, dux
populi effectus, liberes; vel ad odium illud et
ejectionem injuriosam, et sensus eril ; fatemur
nos ined re pecelsse, ¢f ob hanc cansam ad ta
venimus ul injuriam hane compensemus, leque
ducem nostrum constituamus.

SISOUE DUS OMNIUN QU MABITANT IN GALsaD.
Hoc est tribuum transjordaninarum, Rubeni-
tirum, Gaditarum, Manassitarum, Quid igitur ?
an horum tantummods princeps el judex exti-
tit? an non etiam et caeterarum ¢is Jordanem
tribuum? Respondeo rem hanc nonnihil ob-
scuram esse ; videri tamen primd hie e dela-
tum duntaxat principatum tribuum qua trans

jordanina. Porrd quod bic dicitur in Maspha
Jephie sermones suos locutus eoram Domino,
obscurum est quinam hi sermones sint, et quo-
modd coram Domino eos locutus dicatur. Ple-
rique censent sermones hos esse pacta et con-
venta, qua inter ipsum et Jegatos facla erant;
ea autem coram Doming esse locutum, quia in
populi concione, in cujus medio Deus esse cre-
debatur, ea exposuerit et repetierit, Oceurrunt
et aliz hujus loci explicationes non improbabi-
les, una ut dicatur locutus sermones suos eo-
ram Dorino, quia Dominum econsuluit per
pontificem, qui vel casn adfuit, vel evocatus
fuerat, ut de hujus belli successn Deus per cum
consuleretur : id enim familiare craj in belis
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aggrediendis, ut"populi princeps, juxia id quod
4 Deo praeceptum erat Num. 27, v. 21, per sa-
cerdotem Deum consuleret coneeptis i se ver-
bis, et per sacerdotem quidem, nomine lamen
si0, Deo propositis,ut multis exemplis demon
strari potest. Neque verd ad id necessarium fuit
vel tabernacolum feederis, vel arca, eiim satis
constet potuisse quovis loco oraculum hoc &

captari, dd ephodem sunm,
seu vestem pontificiam, quam indueret, habe-
ret, Altera ul dicatur loculus sermones suos
coram Domino, hoe est, belli quod parabat ne-
gotium Deo per orationem commenddsse, et ab
€0 lumen , auxiliom , felicem belli smccessum
postulisse, Et hae duz explicati cum pro-
ximé sequentibus oplimé congruunt. Tertia
explicalio est, ut de paclis illis conventis, et
promissis, qua jam anle inter ipsum et legatos
fuerant, sermones hi fuerint, nimiram quod
Jephte jam princeps factus, et receplis populi
promissis de observandis fdeliter ejus imperiis,
ipse vieissim promiserit se Ndeliter populi bel=
lum administraturum, resgoe illius curaturom,
idque coram Domino, hoc est, ut ego quidem
interpretor, adhibilo jurejurando, et Deo in
testen advocato, Et hae forlé explicatio cele-
ris'erit anteponenda, cim in hujus explicatio-
nis priorem partem feré auctores conspirent,
eaque cum priecedentibus oplimam eonnexio-
nem habeat.

Vers, 12, — ET MISIT NUNTIOS AD REGEM FILIO-
RUM AMMON, QUI EX PERSONA SUA DicramsT : Quin
MIRT EY TIBE EST, (01X YEXISTI CONTRA ME, UT VA=
sTARES TERRAN MEAN T Fungitar hic Jeplite boni
prineipis officio , utpote qui non ante hellam
suscipial, quim citm hoste expostulet, et ab eo
petat, ut desistat ab inferendi injurid, et omni
modo ex sui parte conelur rem lolam compo-
nere, privsquim ad manus veniatur, et pluri-
mitm sanguinis humani in bello fundatur : id
autem si perficers non possit, contestatus inju-
riam sibi suisque fieri, tum deminm rem beflo
commitlat. Hee enim sinon serventur, sapé-
numero bellum injustum suscipitur : quanquin
hic non tantoperé necessarinm id fuerit, eim
bellum defensivam esset, quod semper licitum
est quamdiil non constat ex parte ageredientis
bellum esse justum; semper autem ab ejus
partibus bellum est injostum, nisi priis de
repetundis, et injurid in se suosque admissy
expostulet. ltaque non Jephte ad hoe obligaba-
tur, sed rex Ammonitarum, si quam injuriam
8ibi illatam wicisci volebat : nililomindis tamen
in ¢o Jephte boni pringipis officio [unctus est,

qud studuerit palim facere injustum al Ame
monitis bellum esse susceptum. Porrd illud,
quid mihi et tibi est? phrasis est Seriptura fa-
miliaris, qua idem valet ac si diceretur : Quid
tibi meeum est negotii? quod Galli nostri
dicerent : {Ju'aves-rous & déméler avec moi?

Yers, 15, — Qua oL Isane Temmay
MEAM , QUANDO ASCENDIT DE JEGYPro, A Fixi-
BUS ARNON USQUE Jaroc, atoue Jompasew. Kex
iste Ammonitarum de causd belli rogatus in-
Juriam pratesit, et spoliationem, quod Israeli-
te de Fgypto venientes portionem terra jpsi
abstulerint. Naque voluit videri justam. belli
causam habere : ita nimirlm qui veras causas
non habent, saltem colores aliguos querunt ,
(quos prafexant, ut injustitiam suam jusliliz
specie aligud occultent. (uam ad rem et ad
eorum, qua sequunlur, intelligentiam, nolan-
dum Deum Deuter. 2,v.9 et 9, vetuisse lsraelitis
ne betlum contra Moahitas vel Ammonitas su-
sciperent, neque eis quidquam  terra eripe
rent: sed hoe intelligendum de terrd, quam
ipsi tune possidebant, non de terrd quam jam
olim possederant, et ipsis ab Amorrhaeis ere-
Ma erat @ siquidem Amorrheorum rex Sehon
totam lanc terram ab Arnon usque Jaboe at-
que Jordanem sen Moabitis, seu communiter
Moabitis et Ammonitis eripuerat, ul habetur
Num. 21, v, 26. Israelitz autem, cese Sehone
rege, cum loto suo exercitn tolam ipsius ter
ram et ditionem Deo ita yolente possederunt,
Itague quam a Sehone rege Moabite et Anmo-
nike terram jure repetere patérant, eam nunc
speeioso juris colore ab Israelitis rex Ammoni-
tarnm repetit ; sed in gequentibus rectd con-
tra hune qualem qualem juris titulum st Jeph-
L¢ tuetar,

Nota secundd tolam nane ferram, que re-
petitur, a tribus hic terminis deseribi, ab Ar-
non torrente versis austrum, et Jaboc aliero
forrente versus seplentrionem , qua hujus
terre longitudo dici potest; tertins terminus
est Jordanes versis occidentem, infra v, 92 ;
quartus terminus ab oriente additur, eiim dici-
tur : £t de solitudine usque ad Jordanen. Ubl
solitudo ea intelligitur qua juxta vel trans Ar-
non rupem, per quam lsraelile ingressi erant
in ditionem regis Selion , quanquim et Ammo-
nile etiam eosdem terminos orientales habita-
rent versiis torrentem Jaboe.

Yertim queeri bic potest qué ratione rex Am-
mon lianc lerram repetat, snamque fuisse di-
eat, eltm non Ammonitis erepta videatar fuisse
i rege Schon, sed Moabitis, ut habetur Num.,
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promi maximé iter erat, nihil

21, Inclinat Serarius regem um
{uisse mentitum, et causas falsas preelexere.
At si ila esset, el Ammenile in eam nihil un-
quim juris habuissent, moxn videtur id Jephie
fuisse taciturus, et caus® falsitalem non rege-
sturns, Respondent Lyranus, Gajetanus, (;‘ur—
thusianus hune regem Ammon [uisse etiam
regem Moah, et hic ratione totam illam terr;
quateniis fex erat Moah, repetere, non guam-
niis Ammenitarum pex, Ei hiee responsio est
omnind probabilis, etsi eam Serariusim probe},
iquidem in totd hic diseep i quee sequis
tr inter Jephie et regem Moab, aliquoties
eliam fit mentio Moab, et Chamos idoli Muoab ,
quod ipsius Tegis Ammouitarum Deum vocal
Jephte v. 24, qui locus meo cio hanc ex-
plicationem yalidé firmat, ut ibi ostendam,
Addi tamen etiam potest terram illam & Sehone
Tege oceupatam Non fuisse totam Moabitarum;
neque verd id asseri Num. 21, sed-par:em
{uisse Moabitarum , partem Ammonitarum ;
siquidem Josue 13, v. 26, dicitor Gaditis atlri-
buta dimidia pars terre fliorum Ammon; fue-
rat ergo pars ditionis Sehonis, quam occupd-
runt Gaditze antea sub Ammonitis. Ex l.mc
{amen, et iis quz habentur Num., 21, mamf‘&
si2 colligitur totam hane terram, quaimn hie
Ammonilarum Tex repelit, usque ad A.rno_n
seilicet, nunqudm fuisse sub ditione Ammoni-
tarum : quia tamen rex hic eliam Huahii:lrufll
res agebat, quorum multi havd dubid 'eraut in
ipsius exercitu (nam hi ferd res svas inler so
conjungebant), ideired totam illam Lo_.l’ram re-
pelit, idque Languim suam, quia et illius guam
suam dicebat, £1 allerius Moabilarum suz Ler-
re conjuncte eadem el omnind par causa
ral s et satis verisimile est regem hune Am-
monitarum per legatos explicuisse Jephte quid
per suam terram  intelligeret, nimirim 3 se
olim passessam, el & fratre suo Moab : umllu e
Jephte communiler de utrique in sequentibus
respondet i 15
Veas. 15, — Nox touir Isgaer Tergay MoAz,
DEC TERRAM FILIORUM AMMOY, ele. Tiespondel
hie Jephle Ammonitarum regi per loga|0§,
sumque ciuse justitim  disceplando allatis
yariis rationibus ostendil ; ac primd quidem
Iie allatam ab Ammonitico rege justi belli
causam negal veram esse, hog esl, falsum esse
Israclitas ex /Egypto venientes aliquid seu
Moahitis, sen Ammonitis eripuisse. Quod pro-
bat, quia licet ab ldumeis et Maahitis pariimn
humaniter essent habili, utpole negato ab iis
per terram suam fransity, qui tamen in terram

unguim contra illos moverunt Jscaelite ; tan-
dem verd eiim el Sehon rex per lerram suam
transilum negaret, iisque cum valido exercitu
occurrissel cum- ipso conflivisse, el &0 ceso
exercituque delelo terram illam, quam ipse
possidebat, jure belli oecupisse, Non erat igi-
tur terra heee in Jsraelitarum adventu Moabi-
wrum vel Ammonitarsm, ob idque totam
allati belli causam concidere, Hic est totus
Jephte discursus, qui in sequentibus habetor,
compendio relatos usque ad v. 33. Contra que
tamen ( si injusto bello ea Amorrhai usurpi-
rant, de qui re non constat, elsi satis sit pro-
babile) haud dubié regeri poluisset i rege Am-
monitico ; verum quidem ecsse tune quidem
Ammonitas et Moabitas eam terram non ha-
buisse de facto, de jure tamen habuisse, utpo-
1e pauld ante ab ipsis possessam, el per inju-
riam & Sehone rege ipsis ereptam ; atque aded
nee Israclitas plos joris posse, quam  Sehon
ipse habuerit, & quo etm quolibet in posterum
tempore suas terras bello repetere poluissent,
easdem nuncab Israelitis repeli posse. Valuis-
set haud dubié hzc responsio regis Ammoni-
tarum, &i alind nikil huic discursui addatur,

| resque hae lota juxta humanas et politicas

rationes spectetur : quid enim si aliquis prin-
ceps exlernus ob injurias sibi ab Hollandis
regi Catholicorebellibus illatas ipsis bellum in-
ferat, quantiimyis justis rationibus moveatur,
justumque belli titulum habeat, cosque debel-
let, et possessas ab Hollandis terras oceupel ,
an ob id regi Catholico jus non erit eas terras
repetendi? At princeps ille bellum illis justum
intulit, suasque injurias ullus esi; verum est,
sed an id fas cum allerius injurid, sen oecu=
pando il quod alterius est? An si quis lurto
mihi equum abstulit, quem vendidil, mibi
liceat alterum equum, quem ¢io ab eodem
cuipiam alteri furto sublalom, utdamnum et
injuriam resarciam, usurpare T e tamen et
similia non legimus sb Ammonitico rege re-
gesta ad elidendam Jephle responsionem ; po-
terunt tamen, ul dixi, regeri, si res politice
attendatur, Neque verd his solis salis videfur
constare poluisse caus justitia, nisi addantur
rationes aliz et irmamenta, quibus jus frmum
et perpetunm in has terras Liraclitis adsmgn—
tur ; quas rationes Jephte subjicit, nemp? jus
acquisitum Dei donatione v. 25, 26, deinde
jus prieseriptionis longissimi temporis, ire-
eentorum seilicet feré annorum, v, 26,

Vens. 16, — Usque ap AR UDRUE, ET
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venit ¥ Capes, lntelligit non Cadesbarne,

sed Cades illam in finibus Edom de qud sermo

est Num, 20, Porrd quod bie dicit venisse us-
yue ad mare Rubrom, et inde in Cades, intel-
lige proximé et immediaté & mari Rubro in

Cades venisse; mon per multas mansiones in-

termedias : atque aded intelligi non debet de

adventn ad mare Rubrum, qui foit ante maris

Rubri transitum, vel de aliero pauld post ma-

ris' Rubri transitum anno primo, cujus fit

mentio Num, 33, sed de altero ad mare Ru-
brum adventu in ¢4 statione, qua faeta fuitin

Asiongaber, & qua proxime in Cades venerunt,

Num. 33, 3, v. 35, 36. Porrd Asiongaber

fuisse in ord seu littore maris Rubri habes 3

Reg. 9, v. 26, et 2 Paralip. 8, v. 17,

Vens, 47. — Misitove NUsTios Ap RwGEM
Epou , picens : Diwrrre ue, 0T tmANSEAN PER
TERRAM TUAN. QU NOLUIT ACQUIESCERE PRECI-
Eus pies. Totam eam legationem , ef Tegis
Edom responsionem habes Num. 20. Altera
legatio, qua sequitur,ad regem Moab nusquim
relertur,

Maxstr rraove 15 Capes, Negato scilicet illo
transity mansit in Cadesad tempus, iter suum,
u decreverat, per Idummorum vel Moabita-
rum fines non prosequendn, neque quidquam
in eos hostile moliendo,

Vess. 18, — ET GIRCEIVIT EX LATERE Tiz-
waw Evo, er tewisn Mosn. Cujusmodi trans-
itam scilicet in extremis coram i ibus; nullo
tamen modo fines eorum ingrediendo ipsi con-
cesserunt, ut habetur Deater. 2, v. 29,

VENIPQUE CONTRA ORIENTALEM PLAGAM TERRE
Mosr. Vide hoc Num. 11, v. 14, explieas
tum,

Er castnawerares gst tRavs Anvow, Vide
‘et hoe explicatum Nam. 21, v, 45. In Hehraso
‘hic transitur & singulari nnmero ad pluratem :
Et castrametati sunt, ciam hacleniis per sin-
gularem numerum pracedentia extulerit ; sed
nimirvim Psrael, vox est coileeliva, in eujns-
modi vocibus facilé abuno numero ad alierum
Transituy,

Nec voom mvTeARE TERuTSos Moss : Anvox
QUIFPE EST GOSEINIUN TERRS Moxe. Tn Hebrao
est ; Nec intraverunt terminom Moab, quia Ar-
Rott terminvs Monb. ltague posterior hujus
sententie pars ratienem: rediit prioris : pro-
bat enim non ingressos tsse fsractitas fines
HMoab, quia post longum ex latere Moab ciroui-
tum tandem venerunt ad Arnon, qui est in
extremis Moabitarum linthus, versis Amor-
Fhwos, eosque ab Amorchieis dividens, 1t ha-

[ torram gjus ? quam seilicel non tantiim commu-

y betur Num, 21, v. 13, el ex eo loco nulld ve
contra Moabilas tentath legationem miserunt
ad Sehon regem  Amorrhiorum y ul per
ipsius terras liceret in Chananspam transire.

Vens. 19, — Misit 174QuE Jspags NUNTIOS
Ab SEHON REGEN Amonnmrorvy. Hane legatip-
nem habes Num, 21, v. 24, et deinceps.

Qui mimmanar 15 Heseson. Passim hujns
regis habitatio et regia in - Hasebon slatuitur %
qu® urbs postea Rubenitis cossit, Num. 32,
¥ 57

VERS.20, — SED INFINITA. MELTITUDINE GON-
GREGATA, LGRESSUS FST GONTEA KuM 1% JABA,
ET FORTITER RESISTERAT, Bellum istud cum
Sehone ab Teraglitis gestum habes Nom, 2.

Vees. 23. — Dowivis wrio D Isnagr,
SEBVERTIT AMORRHEUN, PEGNANTE CONTLA TL=
LUM POPTLO U0 ISRAEL, ETTU NUNG Y13 POSSIDE-
RE TERRAM  EIUsT Quasi dieat ; Def fuit hae
victoria, qui Amorrhzum deleri voluit, et nos
ejus fines possidere : B¢ tn mune vis possidere

1 titulo dowinii rerum omninm, sed etiam
i etviclorid parta quodammodd de no-
ivit, et i nobis possideri voluit,
ins: 2h — Nowws na gug possiwer Caa
u0s DEvs Tous, TIBL JURE DERENTOR? Que av-
et Donisws Devs NOSTER YICTOR ORTINUET, 13
NOSTRAM  CEDENT POsSESSIoNmM. Argumentum
st A pari ; qua tu existimas Deo tuo in bellis
adjutore te possidere, ea tibi Jure deberi, et &
te possider; imas ; quidni igitur et nos ea
censebimur justé possidere, qua Doo nostro
nobis donante et vicloriam prathente possiden-
da aceepimus ? lague non vult Jephte reverd
Ammonitas vel Moabitas aliquid ab idolo
accepisse, vel victoriam ejns ope retulisse ;
sed argumento, ut dieitur, ad hominem uti-
tar, et exiis. qua persuasa ipsis erant ratioci-
natur.

Circa hanc verd Jephte ratiocinationem no-
tandum primd Ammonitas et ‘Moabitas otiam
terras, quas ipsi possidebant, jure belli, et vi-
clorid ebtentd possedisse cjectis vel deletis
priscis incolis, ut habetur Deuter, 2, v, 10;
20, 21 ; at clim eam victoriam et terrarum i
Deo possessionem aceepissent, eaque Deo ac-
cepla referre debuissent, ut ibidem indicatur,
1psi ejus facti gloriam jmpis ad idola spa trans-
ferehant, et demoni beneficiom referebant
acceplum.

Nota secundd Chamos passim in Seriplurd
non Ammenitarom, sed Moabitaram Deum
adstrui, Num. 21, v. 20; el 3 Reg. 44, v. 7,35;
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ot & Reg. 23, v. 15, Jerem. 48, v. 7, 15, 6.
Pored Ammonilarum idolum passim Moloch
seu Melehom in Seripturd asseritur, 5 Reg. 41,
v.5, 7,33: et 4 Reg. 23, v. 13. Ex quo non
improbahili argumento aliqui culligunl‘, quos
el hic Alulensis sequitur, hune Ammonitarum
regem simal etlam Moabitarom regem fu_isse,
de (ud re et nos supra egimus; quod etsi Se-
rarius noster improbet, et infirmum hoc cen-
seat argumentum, propterea quod facilé figret,
ut bi populi vicini suos deos aliis eommuni-
carent, vel colendos aceiperent , quod quidei:n
creditu non est dillicile, tamen ¢iun peculiaris
alicnjus gentis Deus nominatur, is haud dubié
nominandus, quem pracipuo culin gens illa
afiicit; at talis non erat Chamos apud Ammo-
mitas, sed apud Moabitas, Etverd qucunm]mo.-
dim koo tempore in Ecelesid licet, per perl-
phrasim certos  aliguos populos indicar? ]
peculiari cultu et religione erga rgnemymm
sanclorum, esto omnes Christiani populi om-
nium sanelorom enltum et yenerationem reci-
piant; ut si dicam: Populus ille, apud quem
in praecipuo cultn st sanclus Petrus et Paulus,
omnes facilé intelligent Bomanum populom
designari; si alios simili modo divos nomi-
nem, . Jacobum, 8. Marcum, 5. Lambertum,
S, Servatium, 8. Perpetuam, S. Morontum,
8, Vedastam, omnes facilé intelligent me His-
panos, Venetos, Leodienses , Trajecienses,
Di . , Atrel » apud
quos hi sancti in honore sunt, velle intelli-
gere; neque id ulle modo commodé de alio
aliquo populo capi polerit; it etiam res habet
in preesenti materid,
Vens. 25, — Nist vonti MELIOR £ BALAGC FI-
110 SepHon RECE MOAD ; AUT BOCERE POTES QUOD
auncaTUs s17 cosTra Ismaer. Ineipit hie Jephte
urgere praseriptionem et longi temporis pos-
sessionem, inlentatd haetenis & nemine lite ;
neque eas terras repelente; qu res indicio esse
polest omnes hactents censuisse ex jure hane
possessionem competers. Urget autem nomi-
natim de Balae rege Moab, qui apud Moabitas
regnabat, ciim advenerant in Chananzam Is-
raglitie; is enim post acceptam istarum ferra-
rom 2b fsraglitis possessionem lraud dubié non
siluizset, si existimisset sibi in eas jus compe-
tere, et injusté Israclitas retinere ; is aulem
nec repetiit, ne litem uliam Israelilis super el
re movit. Bené aulem urget Jephte omnia ista
qua ad praeseriptionem valent, et omnind jus
pariunt, possessionem , longum tempus, litu-
lugn, scilicet jus belli, honam fidem, livem non
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contestatam, neque ab alio. reclamati ; quo-
rum aliquod si deficeret, facilé elideretur pre-
scriptio. Etverd rectd notat hic Serarius Nos-,
ter nullum anquim inter principes et reges
fore bellorum finem, si longi temporis pra-
seriptio fiemum jus non parerel,

Adde verd etiam possessionem malé et maly
fide inchoatam, ae sine justo titulo posse lapsu
temporis firmum jus parere, etiamsi mala fides
et justi tituli defectus non ignoretur, si longi
temporis adsit conniventia et dissimulatlio,
nemine reclamante, ita ut eos passim quilibet
pro legitimis possessoribus habeat. Veniat enim
aliquis & posteris priscorum incolarum et pos-
sessorum . qui Francos Gallid, Britones Bri-
\annid Gallicd, Normannos Normannii, Lon-
gobardos Longobardid , Hunnos Hun_gariﬁ o
Anglos Anglid lite contestatd pellere nitatur,
quia mali fide snas olim terras inyaserint, an
non meritd ridieulos habebitur?

Vins. 26, — I§ CUNCTIS GIVITATIBUS JUXTA
Jonoaxen. In Hebreeo habetur ; justa ripas Ar-
won, Niliilominiis mihi suspicio est i Rabbinis
in Hebrzo Arnon suppositum pro Jordane ,
ciun etfam omnes codices versionis Septua-
ginta hic Jordanem hatieant, Quanquam si de
rei veritate agitur, yerum sit utrumaque; nam
Teraclit urbes possidebant Sehoni ereptas ad
Arnonis et Jordanis ripas : hoc tamen loco
magis Jordancs eongruit, cim in praccedenti-
bus jam mentionem fecisset Aroer el yillarum
¢jus, que ad Arnonis ripas sile erant,

Pen TRECENTOS Axx08, Laborant aliqui valdé
in hoe 1recentofum awnorum numero. sa-
tuendo , quin et nonnulli, inter quos Melchior
Canus lib. 11 de Locis theologicis, ex hoe
conlici volunt annos servitutum, qui in hisce
Judicum libris annotantur, separandos esse ab
annis ipsorum judicum, hoe est, si rem peii-

tiiis attendas, Seripturam nituntur mendacem
facere, qua annos 480 statuit ab egressu ex
Agyplo usque ad cosptam Salomoniei temphi
adilicationem, qui numerns ullo modo constare
potest, si anni hi interregnorum sejuncti ab
annis judicum sumantur. Dico verd ego com
priced Hebrzorum traditione, quam Eusehius
in Chronico, Lyranus, Abulensis, Azor, ‘Tor-
ni , Sallianus  sequuntur, hos seryitutum
et interregnorum  annos judicum annis pers
misceri; ¢l quanguam ita in hic numeratione
procedendo anni tantummodd i possession®
aceepld istius terre post devictom Sehonem
regem elapsi hic reperiantur 206 , Jephite m
men, sive b Causim Suam juvaret, sive ouid
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modus loquendi vel Scripture vel hominum
passim id ferebat, trecentos dixisse perfecto et
rotundo usum numero, propterea quod magis
ad trecentos quim ad ducentos is numerus ac-
cederet. Etverd fatendum est aliis, qui contra
nos sentiunt, Jephte non habuisse rationem
exacti numeri; siquidem juxta eorum suppu-
tationem facilé anuoram numerus usque ad
Jephte excreseet ad trecentos quadraginta vel
quinquaginta.

¥ers. 27, — [¢ITUR NON EGO PECCO 1N TE, SED
TU CONTBA NE MALE AGIS, INDIGENS MIHI BELLA
Nox Justa. Demonstratd wquitate cause con-
cludit Jephie & rego Ammonitarum bellum
tentari injustum, se verd justé agere, qui in-
justé aggredientem conetur repellere.

JonicET DoWINUS ARBITER HUIUS DIEI INTER
Isnser v INTER Finios Awvox. Hoc est, decla-
ret Deus sui sententi4 utri & litigantibus jus-
tain foveant causam, lsraclitene an Ammo-
nite : declaret, inquam, non ezlerorum more
judicum sententid, qua verbis et ore pronun-
tiatur , sed reipsh vietoriam eis tribuendo, A
quibus stal eaus® wquitss. Porrd Deum voeat
arbilrum, sive, ut in Hebraeo est, judicem -
jus diei ; quod forté explieari ita posset, ut per
diem intelligatur lis et causa forensis : sic enim
etiam nos Latini loquimur, diem alicui dicere,
pro co quod est litem coram judice movere,
et ad judicium evocare : cujusmodi feré signi-
fieationem etiam Hieronymi et quorumdam
alioram- probabili sententia habet eadem vox
apud Apostolum 1 ad Corinth. &, v. 5: Mihi
aulem pro minimo st , uf & vobis judicer , aut ab
Imano die, Non ausim tamen huic explicationi
acquicscere, sive quid insolens sit Hebrmis ea
voeis dont signilicatio ; sive quind ille Pauli locus
forté alteram desideret interpretationem. Ex-
plico igitur Deum diei arbitrum vel judicen

“hujus diel, hoe est, per metonymiam, omnium
eorum, qua hoe die flunt, Porrd ex Hebrao
per adverbium feré vertunt passim : Judicer
Dominus judes hodi?, quod et Sepluaginta se-
enli sty quin et paci illad, hodiz, ad verbum
Judicet referunt, quasi Jephte Deum oblestetur,
ut-velit eodem die de eausz justitid decernere,
Nihilominls negari non potest Hebraum il-
Tud hatiom optimé, priesertim anlecedente al-
tero substantivo, per regimen verti, quod el
Pagninus secutus est reddens diei, nisi quod
pronomen illud demonstrativam fujus omittat,
quod tamen videtur requirere illad apud He-
braeos 7 demonstrativum, Adde videri falsum
Jephie petiisse, ut eodem ipso die Deus de
Be By Vil
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cause equitate ferret senfentiam , oum sen-

+ tentia illa aliud nibil esset quim, uii dixi, vie-
toria ei parti atiribuends, que cause ®qui-
tate niteretor ; hane aulem victoriam noluisss

Jephte eodem ipso die concedi satis liquet,

ciim necdim Laberel copiss suas omnes ad

confligendum paratas, et pauld post v. 29 di-

catur ad has cogendas circuivisse Galaad, Ma-

nassei, Maspha, et post hao ad filios Ammon

Uransivisse,

Vens. 29. — Facrus st enco supen Jepirs
Spumrres Dowist, Quis hie spiritus dixi supra
cap. 3, v. 10.

Er cimcoiexs Ganain gy Manasse , Maspmd
ouogue Gavasn, Erat quidem et Manasse et
Maspha in Galasd, sed in extremis ejus ad
aguilonem finibus, et Maspha quidem videtur
omuium extrema versis montes' Libanum et
Hermon, sive totius Galaad , sive ipsius Ma-
nasse pars esse; Galaad tamen multy Jatiis
patet, elm: compleetatur etiam tribum Gad ot
Ruben, quorum hic res maximé agebatur, ciim
de is possessione pellendis ageretur.

Vess. 30, 51. — Vorow vovir Dourxo, -

CENS ¢ SI TRADIDERIS FILIOS ANMOY IN MANUS
MEAS, QUICCNQUE PRINUS FUERIT EGRESSUS DE FO-
TIBUS DONUS ME& , WITIQUE OCCURREAIT REVER-
TENTI CUM PACE A FILUS AMMON, EDN HOLOCAUS-
TUM OFFERAM Dowixo, De hoc volo mulea peti
possunt : primi, quae fuerit voti hujus ma-
teria, sen quid intenderit vovere Jephte ?
Secundd an prudenter voverit, et absque
peccato? tertia, an id votum obligationem
aliquam pepererit? quartd, an votum illud
Jephte exsolveril, et si exolvit, an absque pee-
cato? Sed emter® feré questiones ex primi
pendent, que tamen omnes meliis simul infra
examinabuntur v. 39, cimn de voti hujus im-
pletione agetur. Porrd in Hebrao ot Septua-
ginta non habetur , prinus, eam tamen Yocem
subaudiendam esse, et reete additam & nostro
interprete res ipsa loquitur : neque enim vo-
Iuit omnia,, vel omnes, qui ipsi Tevertcnti oe-
carrerent, immolare,

Vens. 35. — PeRcUssITOUR AB AROER vsquUe
DuM vENIAS 1N Mexsies. Consentiunt nosiro
textui el Hebreo sepluaginta Interpretes in
codice Basileensi et Regio ; at eodex Romanus
habet, donec venias usque Arnon, vitiosé haud
dubié. Erat enim Aroerin ipsi Arnonis ripd;
quomodd ergo intelligi potesi Jephte percas-
sisse Ammonitas ab Aroer usque Arnon? si-
quidem ca loeutio locorum duorum inter se
intervallum: requirit, Porsd Mennith non dys
2
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‘bium est urbis vel loci nomen apud Ammori-

tas Tuisse. De eo ita Hieronymus in Locis

hebr. : « Mennith ubi Jephte preliatus est,

¢ nune autem ostenditur villa in quarto la-

¢ pide Esbus pergentibus I‘hi].udclphian?. »lta

ille. Erat autem Philadelphia Ammonitarum

wgia et metropolis, alio nomine Rahbath ap-

wilata,

Er usous Ab Aper, QUE EST VINEIS CONSITA.
Ha:e nrbs etiam  Ammonitarom,qua in Hebreo
dicitur Abel Keramin, hoe est, Abel mineamm':
eodemque mode et Septuaginta in codice Basi-
leensi et Regio : A6 dumshdvy. Al Romanus
codex Hebrzzam vocem levi immulalione totam
retinet, F8en yapuip. Porrd de ho Abel itaHie-
yonymus in Locis hebr. : « Abela vinearum
« ubi dimieavit Jeplite in tered filiorum Am-
« mon ; nam et usque in praesentem diem in
« septimo lapide Philadelphie villa Abela cer-
« nitur vineis eonsita, »

Vens. 58 — Com roneanis. Quid fuerit anti-
quorum tympanum diximus ad Exod. 15, v. EO._

Vens, 35, — Scioir vEsTiMeNTA sUA. In gravi
ealamitale et lactu usurpalam vestimentorum
scissionem notavimus Levii-10, v. 6, ejusque
consuetudinis plura in Seripturd habemus
exempla.

Hey ue! Hebraicé est ahah, cui nostrum
respondet ah; ab! dolentis interjectio. Scpiua_‘-
ginla in Romano codice & &, at codices alil

¥ LIBRUM JUDICUM L

non sit improbabile. Mieronym. niramqee ab
eidem radice legisse, Quin et versionia Sep-
tuaginta Romanus codex eamdem ulrabique
vocis significationem sequitur = Perfurbatione
perturbiistime , el ix fuisti i perturbatione med,
Alii codices Regius et Basileensis aliam lectio-
nem habent, quam et Seholiastes videtur se-
cutus, in qué licet diverse sinl yoces priore et
posteriore loco, e tamen signilicationem pro-
pemodinn eamdem habent ; Tmplicuisti me;
in scandalim facta es in oculis meis. Quidam
etiam libri, ul notatur in Scholiis Tomani co-
dicis, uiramgue versionem conjungunt. Au-
gustini Latina versio hand duobié ex hie pos-
teriore Graed prodiit, is enin hoc modo legit :
Hew me! filia mea, impedisti me , in offendientum
facta es in coulis meis, Ambros. lib. 5 Offie.
eap. 12;ita legit : Hew! mea filia, iupedisti miltf,
in stimulum dolorum facta es miki, Lt lib. 3 de
Yirginib. : Heu me! filia, perdidiati me. Alii
xllebrzo reddunt : Incurvando fncur-

el, humiliando humilidsti me ; vel, de-

primeido depressisti me ; vol, prosternendo pros-

travisti me, el t fuisti inter turbantes me.

APEROI ENIM 03 MEOM AD DoaIsea, BT ALIUD
FACERE Nox poTERD. Hoe est, volo meo abligavi,
os ad vovendum aperui, neque refractare po-
terp, aut cassum reddere yolum meum guin
illud exequar. Non explical quodnam sit illnd
votum, sed ex sequentibus salis apparet filiam
intellexi esset illod volum; et-

habent ciwa, cui nostrum respondel, fei
mihi!

Firia MEA, DECEPISTI ME, ET PS4 DECEPTA ES.
Decepisti me, inquam , quanquim praeier men-
tem, quia lu wnicwm mihi solatium, eui splen -
didum matrimonium destingram, et ex qui
posteritatem sperabam, at tuo hot facio et ur
cursu mihi omnem hine spem ineidisti, pevi-
tisque abstulisti, Decepta e, quia hoc tuo ae-
cursn existimisti me exhilarandum, el ex ed
re partem glorie mez ad te rediluram',lal'
contra factum est, nam et pro gandio mihi
meerarem; et pro glorid tibi mortem pepe-
Tisli.

Yertm hicnotandum in Hebr, non unam esse
vocem priore et posteriore loco, vel ab eddem
radice : priore loco vox est & careh, quam vo-
Tunt Hebraied periti signilicare incurvare ; hu-
miliare : posteriore laco est vox ab hacar, quod
significare volunt turbare, el ed signi_licakfm?c
accipitur passim in Seripturd. Nibilominis
eisi diverse sint voces, conveniunt lamen
ambee in lisdem litteris, sic ul litterarum lrans‘
positione ex und aliera fieri possit; et fortd

verd ex ingenti patrig luctu solers filia satis
conjectare potuit. Septuaginta, in hicsenten-
1i4 addant aliquid quod voli materiam indicet,
amsiooch, vel, ol 66D, de le.

DiNiTTE ME, UT DUOBUS MENSIBUS CIRCUMEAM
uoxres, In Hebraeo et Septuag. @ Bt descendan
ad, vel super montes. Ver quomodd ad, vel
super monies descenditr ? Resp, primd. des-
vendere , vel aseendere aliqud viderl sumi pro-
miscud pro, aliqud pergere, indicalque hujus-
modi solutionem Vatabl. in Scholiis, Secundd
potest quis in, vel super montesdeseendere, si
nrbs aliqua in montis vertice sit, et exinde in
eumiem, vel alios circumjacentes montes de-
seensus sit @ porrd talis videtur b fuisse Mas-
pha, quee, uti dixi, speculam sonat, Terfibé
monte potest quis descendere in. vallem, inde
montes alios conscensurus, liague descendam
i wontes, hie idem significars potest quéd, de-
seendam itura deinde in montes. Porrd DBIS'.LQ
virgo hae pelit adire et eircoire montes, guia
tota illa regio miontosa est et plermque ferd
urbes in montibus

(r] COMMERTARRM, GAPUT XF e

ET pLANGAM VIRGINITATEM MEAM GEM SODALIEUS

uEs, Nimirdm hoe tempore anissa virginitas 1

f]
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defleri potest, prasectim si cun Tlagitio amissa

at olim virginilas deflebatur non amissa, sed
seryala , non lamen ratione sui, sed ob
sterilitatem et defeetum prolis, qua virgini-
Latem servatam necessario comilabatur, Quam
decora post Christum virginitas virts pland
celestis et ardoa, ita olim ante Christum ig-
nota, eady infausta, et quod di de-
deeorosa habita ; siquidem id temporis fluxa et
caduca bona maximi fiebant, inter que erat
posteritas et liberorum turba: eadem fcecundi-
tas reipub. bonum censehatur, edquod peream
quamplurimis augeretur eivibus, 3jusdemque
rei studinm Deo gratum credebatur, uipote
qui e ipse tanquim eximium aliquod bonum
isi populo numerosam prolem el posteritatem
appromitlehat,

Vere. 38, — Fuenir winewmarey supm. Ne
hine colligas, ut aliqui faciunt, occidendam
non faisse, quia non mortem, sed virginila-
teém defllebat ; ided enim hanc poLits quim
illam. flebat, quia plurls facichal sine libieris
€ posteritate  decedere, quam mori om-
ning.

Vens. 59. —Er Fecit 21 siger vovenar. Hine
manifesté impletum votom Seriptura ssseverat,
quidquid tandem sit illad quod voyerit, sen
vovere intenderit, ut proinde manifestd contra
Scripturam pognent, qui volunt volum Jephte
in aliam materiam

Judicatum sit eum volo non teneri. Hoc igitur
supposilo inquirendum est quid Jephic voyers
intenderit, sive quaz fueril voti ipsius materia ;
ex hoe enim feré cetera, qua de hoe volo
quari passunt, pendent, Sunt é Rabbinis, i
solum animal immolationi aptum , vel eum hig
conditione si tale esset, quod immolari possel,
Jephie vovisse velint; qui tamen satis refel-
luntur, elin nemo sitmelior interpres sui voti,
quimis quivovit, Jeplite autem suo voto filiam
comprehendisse satis indicat tom sno Juet ,
tum verbis illis , quibus indicat se obligari vo-
tum implere in Gl v. 35 : Aperni 08 mewm ol
Daminum, et aliud facere mon potero, tum ipsh
voti impletione hoe versu, ubi dicitor fecisse
el { seilieet filiae ) sicut yoverat,

Alii Rabbini censent vovisse quidguid primd
oceurrerel & domo, sive homo, sive animal
essel, el hoe sive mundam, sive immundum
essel, ol idque et eum hi Rabbinj temeritatis
in yovendo arguunt, A plerisgue Hebrazorum,

i

i

inquil Hierenymus 1ib, 1 contra Jovinianum ,
reprehendilfur patervoti temerarif yilia dixeric:
Si'tradens tradideris fitios Awohan in manitis
meis, quiciimque exierit de donio med in vecur-
s miki, cuni rezerti ewepero in pace filiis Am-
mon, erit Domino, ef offeram iltud in holocanstun,
Si canis, inguiuns, si wsinus oceurrisset, quid face-
ret? EL addit velle llos Dei- dispensatione esee
factum , ut, qui improdenter voverat, inpro-
dentiam bane in vovendo sdmissemmorte Hlix
Iueret. ¥erlim quis credat Jephte qui atiquid
magnum ad impetrandam de Anmonitis vieto.
riam vovere Dea volebat , otiam canem vel fo-
lem immolare Deo vovisse, sj quid horum re-
deunti primum oeeurrisset ?

Alii Hebraorum, inter quos Rabbi David
eum nonnillis catholieis , volunt tam bomines,
quim animalia omnia comprehensa , sed vouum
fuisse. disjunctivam, quoad setionsm facien-
dam , wimiriim si animal essel aplim fmme-
lationi, vero el proprié dicto holoeansto fuisse
immolanduny; sin homo vel animal immundum,
holoeansto metaphorico ; 6t animal qhidem
imnmendum pretio redimendum, idemque pre-
tium Deo conseerandum ; sin homo, Deo alio
metaphorico sacrificio offerendam, seilicetoon-
secratione quidam ad Dei culium s et civill
morte, separando eum & civili convietn , -
trimonio,, etc., ad ewm o, quo religiosi
mandn mortai dicuntur; nam et in veteri
lege erant duplicis generis anathemata ; -
dam, que per veram mortem Dea eonseera

| Dbamwr; alia, que per mortem civilem, Et

probant suum: hune disjunctivam sensum ex
verbis voli in Hebrao et Sepuin

habotur ¢ Erit Domino, et offeram il

canstum. Ubi illud, et; positunm volunt pro-vel,
ut alids nonnunguim in Seripturd. Hane sen-
lentiam sequuntur & eatholicis Lyranus , Arlis
Montanus, Vatablus;, Estins, Pagnin, in The-
sauro, ad vocem dhana; quangnim Vatalius
videatur de solis hominibus , et melapharico
illo sacrificio accipere, ciin verial : Quicum-
Gue egressus fuerit. EL justa hane de votop
Jephie explicationem , consequenter dicunt
Jephie iliam non fnisse immolatam, sed in q
dam domo extra nrhem reclusam, in qufi sof
taria espersque matrimonii viverst, Deo ot
orationibus vacans, Et probant hi suam s
tentiam, tom- quid fiia Jephte doorum m
sinm moralam - patierit, non ad defends
morlem snam, sed virginitatem , tum 3
videatur hoc ipsum indicari verbis, que mox
hic consequuntur o Bt fesit gi sicur roveral,
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quee ignorabat virem; ae si diceret : Votum
suum explevit, quod in eo positum erat ut ipsa
separata et ceelebs permaneret ; um denique
quia v.ult. ubi textus noster habet : B plangant,
in Hebreeo nihil 1ale sit, sed potins Hebraa vox

candum per genus neutrum , non ita firmum
ex Hebrzo textu duci polest argumentum, Se-
cundd, quia in voto suo addit Jepthe : Mihigue
occurrerit reverfenti; at solius hominis est alteri
oceurrere , applaudere , et de ritu gratulari.
Hinc A inus quaest, 49 : « Non' utique his

i ad , eu ad

5 ) g
filiam Jephte, el ita ex Hebraeo Hebraicd periti
passim vertunt : qoa versio si proba est, sup-
ponit filiam Jephte supervixisse, et ad eam
tantummodd aditum foisse puellis: virginibus
quiter in anno consolationis gratid. Sed sin-
gula heee suis locis explicata invenies.

Alii denique deselis hominibus votum Jephte
accipiunt, el de proprid dicto holocausto, Et
hpe est 8. Pairum communis sententia ; et
feré eatholicoram doetorum , Augustini qu. 49

¢ verbis pecus aliquod vovit, quod secundiim
¢ legem haulocaustoma posset offerre. Neque
« enim est aut fuit consuetudinis, ut redeun-
¢ tibus cum victorid de bello ducibus pecora
¢ occurrerent. » Et subdit si quod animal dici
possit occurrere hero redeunti, id poissi-
mim cani convenire, de quo tamen videtur
cerlum Jephte nee cogitisse , nec ejusmodi

animal offerre voluisse, clum ésset animal i~
i

in bune librum Judicum, et lib, 4 de Civit.
Dei eap. 21; Tertolliani lib. 5 contra Marcio-
nem cap. 4, in cavmine; Hieronymi Epist. 54
ad Julianum tom. 1, et in cap. 7 Jercmie;
Ambrosii lib. 1 Offie. cap. ult. et lib. 3, eap. 12,
et lib. 3 de Virginibus, auctoris questionum
novi et veteris Testamenti apud Avgustinum
ton. &, queest. 435 Chrysostomi Homiliz 14 ad
populum, et Homilia de Jephte; Origenis tom, 9
in Joannem; Justini Martyris quast. 59; Nazian-
zeni in oratione de Laude Machabzorum; Se.
verl Sulpitii Iib. 4 sacrw Historiz ; Beda lib.
quéest. super librum Judiewm ; Ruperti de Tri-
nit. ct operibus ejus, et in lib. Judicum, cap,
12; Procopii hic, Anastasii Niceni, quaest. 36
in Scripturam tom.1 Biblioth. Patram; Hugonis
a8, Vietore in librum Judicum , et tractatu de
Jephte; lsidori in Allegoriis in Seriptaram,
et lib. de Vitd el Morte sanetorum ; D, Thoma
22, queest. 88, 4. 2, ad2; Suide, el recentio-
T8 propé omnes in eamdem sententiam con-
spirant , Yictoria, Snarez, Lessius, Abulensis,
Cartusianus, Serarius, Ribera, Azor, Tor-
uigllus, Salianus, Justinianws, aliique. Idem
sentiunt ex Hebreis non pauci, et inprimis
Josephus Tib. 3 Antiq. cap. 12, & qua opinione
clism nobis nefas vecedere.

Probari autem potest quoad priorem partem,
videlicet de solis hominibus Jephte votum sunm
intellexisse, primd, quia textus noster et Se-
ptuaginta habent v. 51, ubi volum coneiitur
genere masculino ; Quicumque primus egressus
feerit; el pauld post, ewm, ex quo liquet de so-
lis hominibus eos intellexisse, intelligique de-
bere; alids enim fuisset dicendum neutro
genere : (uodcumgue primum egressum fuerit, Est
quidem et inHebrzo masculino genere , quia
tamen subinde apud illos genus hoc est exoli-

Posterior aulem pars de vero et proprié di-
cto holocausto intelligi votum debere liquet,
quia non est recedendum & vocis proprietate;
id enim sonat vox kolocausfum, seu &oxad.
supa, apud Septuaginta, et Hebraa vox hola,
Cui accedit quod in Hebraeo sit, ascendere fa-
cignt, seilicel super altare, holocaustem , quod
ineplé dicerelur, si sermo essel de holocansto
metaphorico. Itaque nee illa admittenda expli-
calio vocis copulativee, e, pro vel, id enim,
nisi quid cogat, inScripturd asseri non debet.
Deinde illud , erit Doming, passim et plurimiim
in Seripturd idem estae, consecrabitur per im-
molationem Domine, ut proinde rectilis ac-
cipi posse videatur , si mtrumque ad idem re-
feratur, quid dicawur Deo consecrandum, et
offerendum in holocanstum, ita ut posterivg
explicet prius, Deinde negari saltem non potest
esse Domini vel consecrari Domino, esse sal-
tem genus ad quamlibet hostiam et holocaus-
tum, alque aded ef voce generied sumpti etlam
holocaustum contineri; ex quo sequitur non
recté hic disjunetivam illam particulam adstrui:
quemadmodam non recté dieatur ; Yoveo me
immolaturum Deo mundum animal , vel bo-
vem, quia jam bos sub priori membro ineluda-
tur, et illa particula requirit membra, quorum
unum in altero non includator, Rursim verd
ab iis qui ita censent, peto, ubi exemplum
talis voti vel separationis ab hominum convietu
alibi legerint ? Et cur non potits, quemadmo-
diim eim Deo vovebatur immundum animal,
illud pretio redimebatur, juxta il quod habe-
tur Levit. ult., non et haee Jephte filia pretio
redempta fuit, quandoquidem et in eodem ca-
pite juberentur homines, qui sic Deo conseerati
essent, vel seipsos ex pietatis fervore quasi
victimas Deo immolandas, 5i Dens admittere
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vellet devovissent, pretio redimi? Etverd quid
si Jephte uxor prima occurrisset, velservus ali-
quis conjugio illigatus, an eodem modo ad
ceelibem vitam ducendam ex Jephte i

et Salianus nostri, aliquantulim dubitat Au-
gust, Favet Epist. ad Julianum Hieron., ubi
ait Jephte obtulisse virginem filiam, et idcired
in ione sanctorum ab Apostolo esse

recludi debuisset? (Juz omnia elim per se satis
banc sententiam refellant, non video quim
reeté nonnulli, relicto antiquornm Patrum ,
totiusque Ecclesiz communi sensu, nostrzque
Vulgatz versionis sententid, ad imperitorum
Hebrzorum figmenta deflectant.

Ex quo satis colligitur reipsa Jephte fliam
holocausto immelatam 4 patre fuisse, hoe est,
ad holocausti morem jugulatam primar ,
deinde igne in holoeaustornm morem crema-
tam; quandoquidem hic dicatur ei fecisse
sicut voverat.

Resfat nunc inquirendam pecedritne Jephte
hoe sive volo, sive voli impletione. Etverd si
peccatum fuit, necesse est Lam in volo, quim
in ipsd voti execulione peccatum fuisse; neque
enim reclé vovelur quod facere non licet, ne-
qué post yotum recté fit, quod licité voveri
non potuit; et si voveri poluit, potuit et votum
impleri. Quocirca probare non possum eos,
qui volum improbant, executionem voti pro-
bant, vel contra votum probant, voti exsolutio-
nem improbant. Censent aliqui tam voinm
quim quod ex voto secutum hic est probari
posse, quasi Spiritis 8. instinetn id ipse fece-
rit. Primé enim probamus Semsonis et aliorum
faclum, qui sibi mortem consciverunt Spiritis
5. instinctu, quidni et probari possit factum
Jephte sen voventis seu immolantis filiam quasi
ejusdem Spiritds S. impulsu factum? et si pos-
sumus, quidni facimus, in viro prasertim
sancto et probalo, maximéque elim Seriptura
oh id factum nusquim enm culpet? Secundd in
sanclorum numero reponitur Jephte ab Apo-
stolo ad Hebr. 11; ergo signum est in hie re
non pecedsse, quandoquidem si peceavit, gra-
vissimum parricidium fuerit. Tertid non ohs-
curé id & Scripturd hic indicatur ; cim enim
v. 20, dictum fuisset factum fuisse super Jephie
Spiritum Domini, mox indicat quinam fuerint
hujus Spiritds effectus, nempe qudd eireum-
eundo 1olam eam regionem, omnes Galaaditas
ad bellum exciverit, inde ad filics Ammon
transierit, transeundo votum hoe fecerit, tan-
demque Ammonitas devicerit: quid si quae
anteeesserunt et secula sunt, ad ejusdem di-
vini Spiritis virtutem referimus, quidni et
wotom illud quod interjectum est? Quartd
victoria virtute illius voti parta est: ergo Deo
gratum fuit, In bane partem inclingnt Serarius

positum. Ego, ut verum fatear, nunquim in
hane sententiam inclinare potui, ut hoc votum
quasi factum divino instinctu vel excusarem,
vel laude dignum judiearem, quia nunquim
mibi persuasum esse. potuit Deo unquim pla~
cuisse humanas victimas, utpote qua apud
omnes populos recté & moribus instructos in-
solentem quamdam barbariem et erudelitatem
sapere vise sunt, quasque Deus passim in
Seri ita in Ch is abomi , quoS
proindein hoc ipso victimarum genere ne lsrae-
lite imitarentur Deus diserté vetuerat Dot
12, v. 30 et seq. : Cave ne fmiteris eas POsiquim
le [uerint introcunte subverse, et e as-emre-
manias earum, dicens : Sicut colucrunt gentes istaz
deos suos, dta et ego colam. Non [aties similiter
Domino Deo tus. Omnes enim abominationes quas
aversatur Dominus, fecerant difs suis, offerentes
filios et filias, et comburentes igni, Accedit longé
Plures, sive Patres, sive doctores hoc dephte
votum reprehendere, et nonnullos quidem
censurd graviore perstringere. Ambros, lih, 5
Ollic. ¢. 12, ait non dubitare se incauté Jeplite
hoc votum coneepisse, elm et postea eum voli
facti peenituerit; alibi Iib. 1 Offic. cip, ult.
executionem voli parricidium vocat. Melias,
inquit, fuisset nihil tale promitters, quam pro-
missum parricidio solvere. Hugo de 8. Victore
ail ritum. gentiliom secutum humanum Deo
sanguinem  vovisse. Josephus ait Jephtem
filiam Deo obtulisse neque legitimum, neque
Deo gratum sacrificinm, Avgust, qu. 49, lieet
rem in utramque partem agitet, magis tamen
inclinat in hanc partem, ut ab €0 peccatum
sit, cujus he verba sunt: e Iste verd ef Deo
« non jubente, neque poscente; et contra lo-
¢ gitimum ejus praeceplum, ultrd sacrificium
¢ vovit humanum, » Idem vocat parricidal
saerificium. Tertull, amentem vocat, qui, qua
Dens non vult et abhorret, ei promiserit, Chry-
sost. hom. de Jephte suggestioni demonis
fotm hoo factum tribuit, illegitimumque sa-
crificium appellat. Nazianz. Orat, de Machabzeis
Jephte pollicitationem nimiim preeipitem di-
vit. Anastas. Nicenus ait nibil boc voto magis
esse impium. Theodoretus stolidam promissio-
nem voeat. Auetor quastionum novi el veferis
Testamentl vocat Jephte hominem facinora-
sum, improvidum, insensatum, ejus devotio-
nem stultam nominat, Mieron., prout quidem
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st 88, 2. 2: ¢ In
fanem non
s. + e tamen

el eital D, Thor
v vovende [
o hiabuit, et in redi

anm siggestioni
, ambitioni et gloriz enpiditati
o votum malum, impinm, injustom
ctimam dicit détestandam, contumelia
Deum affecisse, el volo et dolor:
tid asserit. Hee illi @ et quanquim horum
ui plus nimid videantor in hoe factom et
wolum i 5 tamen ex his satis videmns
feré Worom patrem fuerit eommunis
bus.

His tamen non obstantibus, erediderim vel
omnem culpam ab eo removerd, vel eertdé mul-
Linn extenuari posse ratione ignorantiz et
erronea: eonscientice : satis enim liquet ipsum
nungquim fuisse Lile volum conceptorum, nisi
Deo gratum existimisset, ciim illud referret ad
impetrandam & Deo de Ammonitis victoriam :
rursim. nundquim foisse votum illud impletu-
rum, existimissel se voto ad id tenerf;
hane enim persuasionem verba illa sonant
Apenei 0s mewn ad Domivum, et alind [acere
wont pofero, EL quis erédat eom, cul unich tan-

filia, ob idque unicé chiara, qui de eventu
yeenvsits filie summeperd indoluerat, cam
immolataram, nisi Deam id velle, et se

ail id voto teneri persuaderet? Quocirca, si
error hie invineibilis csse poiuiv, potuit sand
el totum hoe vatam et Taetum eulph: vacare.

Ltverd bise ratione ewm culpd absolvit Ribera |

nosterad ¢ 14 ad Hebr., et indieat Hiero

[iliger suam virginem: Dea, non sacrificiem pla-
mus afferentis. Non possum famen

maoveril, el virginis mortem averterd studyeriy®
quis enim credat neminem vel Levitam ye]
sacerdotem ila peritum in loge estitisse, ut
scirel id lege esse prohibitum, vel si seiret tzm
impinm, ul noller averiere? Denique qud ra-
tione ipse sibi persuadere potuit se vel extra
Lak uli Tucum sacrifieare posse, vel sagri-
ficii ministrum agere, cim heee non licere tam
pervulgatumesset apud Judeos? De his, Fateor,
colligi potest quim tota hwec res perplexa sit,
ut diflicile sit alicubi pedem figere : quinguim
&i peccatum fuit, quod non gravaté admiserq,
faleri necesse sit ex erroned illa conscionti,
qua non videtur fuisse sublats, undecumique
id factum sit, valdé crimen extenuari : post-
modim etism nibilominiis peracti peenitentia
Jephte salutem consecutum, clim eum san-
clorum numero Apnstolus adseriba.

Qua rexonsnat vinvy. Hoe est, qua in morte
adhuc virgn erat, Ne autem intelligas, ut non-
nulli, quasi post exsolutum votum ipsasupersteg
virginitatem compelleretur servive.

Vers. 40, — Ur post Axw ciaguoy. In e-
brao est: A diebus in dies, hoe est, statnlis
perannuin diebus : hidc enim phrosi significa-
wur aliquid quotannis recurrens,

Er eaxeant Fiviay Jeente, fie Rabbing et
eorum plus nimio studiesi, qui volunt servatam
in vivis filiam Jephte, virginitatemque ser
nostro interpreli litem movent, quasi m
reclé verlerit, eim Hebrea vox non significet
plangere. Porrd ipsi vertunt, ad alloquendum,
ad confabulwndum, ad consolandum. Verdm jam
stepe divimus imperitd eos facere, qui Rabbi
imperitis fidem habent : quis enim non poting
Hicronymo, Septuaginta interpretibus, Chal-
dieo piraphraste fidem habendam eenseat,

am amoliri, et ignarantam invin-
hig evror adwio=

um' apud

e nost
et nenis habemas
lale jus pavenl ROn ESLin UXorent,
quamod igitar vos has
e!Seikesiofn

quiin. Rabbini is, qui in vecibus abs-
euris solent divinare? At hic non solus Hiero-
nymus, ged et Septuaginia codem verlerinl
i et Chuldaeus paraphrastes teatlag,
ad lanien wn. Atvox iila, thaimoth, alibi
signifieat collogui. Respondeo vocem

ione apud poetas in carmine, alid in
oratione solutd usurpari? Deinde mon ibf, wii
fingunt, significat colloqui, sed b vertit’ Hie-
ron., nagrare, referrs, commemorare ; eur
VErD et ree nt bie dici puellz eonye-
nises, 4l camipemorarent lliam Jephte, cjns-
e funesiam mortem referrent, utigne cum.

ui
planctu, ut res lugubris et {ristis exigebat? Id
autem de threnis et lessis logubribus intelligo,
quos sat scimus apud Judeos in funeribus
fuisse frequentatos, non autem de thea-
trali aliqud scend et lndo, cnjusmodi trage-
diargm vel comeediarum nullum seu in Seri-

CAPUT XIL _

1. Ecce autem in Ephraim orta est se-
ditio : nam transeuntes contra aquilonem
dixerunt ad Jephthe : Quare , vadens ad
pugnam contra filics Ammon; vocare nos
noluisti ut pergeremus tecum ? Tgitur
incendemus domum tuam.

2. Quibus ille respondit : Disceptatio
crat mihi et populo meo contra filios Am-
mon vehemens ; vocavique vos ut pree-
beretis mihi anxilium, et facere nolui-
stis.

3. Quod cernens posui animam meam
in manibus meis, teansivique ad filios
Ammon, et tradidit eos Dominus in ma-
nus meas. Quid commerui ut adversiim
me consurgatis in preelium?

i. Vocatis itague ad se cunctis viris
Galaad, pugnabat contra Ephraim ; per-
cusseruntque viri Galaad Ephraim, quia
dixerat : Fugitivusest Galaad de Ephraim,
et habitat in medio Ephraim ei Manasse.

5. Occupaveruntque Galaadite vada
Jordanis per que Ephraim reversurus
erat, Ghmeue venisset ad ea de Ephraim
lugiens, atque dixisset : Obserro ut me
transire permiltatis , dieebant e Galu
ditze : Numaquid Ephrathweus es? Quo
dicente : Non sum,

6.Interrogabanteum ; Dicergo Sehib- 1§’

boleth. (Quod interpretatur spica.) Qui
respondebat, Sibboleth, eidem livtera
spieam exprimere non valens, Statim jue
apprehensom jugulabant in ipso Jorda-
pis transitu. Et ceciderunt in illo tempo-
re de Ephraim quadraginta duo millia.

7. Judicavit itaque Jephihe Galaadites
Tsrael sex annis; et mortuns est, ac se-
pultus in civitate sud Galaad,
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pturd, seu apud Josephum extab vestigium,

Diezvs guatvon. Rectils dies hos quatuor
conlinuos accipias, quim ut Rabbini nonnulli,
qui guatuor diversis per annum vicibus volunt
id factum.

CHAPITRE XII,

1, Cependant il 5'éleva une sédition dans la
tribu d'Ephraim ; car ceux de cette tribn pas-
sant vers le seplentrion , dirent 3 Jephthé :
Pourquoi n'avez-vons point voulu nous appeler
lorsque vous alliez combatire les enfants d'Am-
mon , afin que nous y allassions avee vous 7
Vous nous aves étrangement méprisés dans celle
oceasion. Nous allons done meltre le fen 3 la
WAIS0N pour nous en eenger,

2, Jephthé lenr répondit ! Nous avions depuis
long-temps nne grande guerre, mon peuple el
moi, contre les enfants d'Amman; je vous ai
priés dés le commencement de nous donner se-
eours, et vous n'avez pas voulu le faire

3. Cequ'ayantvu, Jalexposé ma vie,
ché arec irés-pen de monde contre les enfants
d'Ammon , gui avaient une armde nombreuse; el
Ie Scigneur me les a liveés cotre los mains,
OQw'aije fait en lout cela qui mérite que yous
veniez me faire la guerre?

& Celle excuse si jusie et si raivonnable ne sa-
tisfit point fes enfants d'Ephraim , et Jephthé
fut obligd de recourit & la foree pewr repousser
leur violence. Ayant done fait assembler toms
ceux de Galaad, il combattit contre Ephraim ,
el cenx de Galad défirent ceux d'Ephraim,
qui disatent, en insultant i Jephthé et i son
peuple : Galaad est un [ugitil &' Ephraim ez qui
demeure au milien J'Ephraim et de Manassé,
sépare de ces deux tribus, qui le reqardeat e
mEpris.

5. Mais ceux e Galaad ge veigieent i
ces inaultes; car ifs e saisirent o @
Jourdain par it ceux d'Epbraim devin o
passer dans leur pays; et locsque ok
d'Ephraim, fuyant de L bataiile , venarsur i
bord de Teau, et disait & ceux de Galiad : J-
vous prie de me laisser passer. ils ui disaiens
Iéies-vous pas Ephrathiéen ? Et lui répondant

: Dites done Sehibhbo-
leth, qui signifie on épi, et comme, en pronon-
gt Sibbeleth, il e pouvait pas bien expri-
mer | premiére letire de ee nom, ils le pre-
naient aussitit el le twaient au passage du
Jourdain, de sopte guil y eut quarante-deux




